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Informe de1 Secretario Genera1 

1·En elp4rmf03fe su reso工ució口 32/205 ， de 2工 de dicier巾'e de 工977 ，工a
Asaz?pea Gemra工 pidió a1 Secretario Genera工 qu飞 e口 estrecha consu工ta y coope­
Taeloncomelsecretar工o Genera1 de 工a lJNCTAD3preparase propuestas emaII山
a 工a p工en吨于 ap工icac工 ón de 工a reso工ució口 86 (IV) , de 28 de mayo de 工 976 ， de 1a 
joafer中cla ， y que 1as presentase a 工a As础工ea en su trigésimo cua巾 perí巾
ae seSlones. 

2. E工 3 de junio de 工979 ， en su quinto período de sesiones , ce1ebrado e口 Ma口i1a ，
工a Conferencia de 1as Naciones Unidas sobre Comercio y Desarro1工o (UNCTAD) aprob6 
1a reso1uci6n 115 (V) , en virtud de 1a cua1 recomen而 que 1a Asamb1ea Genera1 , en 
su trigesimo cuarto período de sesiones , adoptara 工as medidas 且ecesarias para que 
e工 árabe tuviera p工enamente 工a condiciôn de idioma oficia工 y de trabajo de 1a 
UnCTAD con respecto a 工os servicios tanto de interpretaci6口 como de traducci6丑，
de forma que estuviera e口 pie de igua1dad con 工os demâs idiomas oficia工es y de 
trabajo de 1a UNCTAD con efectividad a partir de工 d de emro de 工980. Tambiên 
pidi6 a工 Secretario Genera1 de 工a unCTAD que , a工 co1aborar e口 la preparaciôn de工
informe de工 Secretario Genera工 de las Naciones Unidas a 工a Asamblea Genera工，
conforme a 工o dispuesto en la reso工uci6n 32/205 de 工a Asamblea , formulara propuestas 
encaminadas a 1工evar a efecto las anteriores recomendaciones. 

3. La dotaci6旦 actual de 工os servicios de idioma ârabe e口工a Oficina de las 
Naciones Unidas en Ginebra , de conformidad co口工os sucesivos arreg工os 工/ aprobados 
por la Asar丑b工ea Genera工， consta de 10s siguientes funcionarios: 

工/ Reso1uci6n 3工/208 ， secciôn VIII; A/3工 /8/Add.26; A/C.5/31/60 Y Corr.l; 
reso工否 i6n 32/2町， párr. 2; A/32/B/Add. 工7; A/C.5/32/42/Rev. 工 Y A/C.5/32月.

79-30445 / . . . 
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a) Dependencia Arabe de Interpretaciôn 
工7 interpretes (u口 P-5 ， cinco p-4 y 工工 P-3) 

t ,) [~ecciôηj，:rabe de Tr9..òucción 
7rU?j711J l 17es/revisores(u口 P-5 ， cuatro P_Lf y ocho p-3) 
1 工 [ljDl气」「1:o(u巳 :1.，1)

1 ''='J叩lea忖川ff:l 二、立c :~ sta (un G-7 ) 
(J _u':口 cε 巳艺 -T~'"fω (,7c:-0 7G) 
1 ，"~"，:J'~ r: or:" c! (ω(31 ~ ~ 

2与

)_r. f;e recor::', arâ ('tU'" J.o, Dependencia Arabe de Interpretació口 se estab工eci5e丑
。i口ebra a 1,1Tc nive1 que se consideraba suficiente para prestar servicios a 1as 
sesiones de 1a Asamb工ea Genera工 y de sus Comisiones Principa工es ， y que se otorgô 
preferencia a 1a Asamb工ea Genera1 respecto de 10s servicios de interpretaciô口
ârabe de estos fu口cionarios permane口tes ， durante sus períodos de sesiones. ~口
el resto de1 año , e工 orden de prioridad para 工a asignaci己口 de 10s funcionarios 
permaneηtes era e工 siguiente 2/: 

a) Los períodos de sesiones de 1a UNCTAD , 1a Junta de COI哑rcio y Desarr0110 
y sus comisiones principa工es ，工as reuniones de工 Comite Bspecia1 Intergubernamenta1 
de工 Programa Integrado para 工os Productos Eâsicos , y 1as reuniones preparatorias 
y 工a Conferencia de Negociación sobre u口 Fo口do Común; 

b) TIeuniones y conferencias especia工 es psra 1as cua1es 工a Asamb工ea Genera工
apruebe 1a prestaciôn (le servicios de iclioma ârabe; 

c) Otros ôrganos de 工as :Taciones U口idas ， inc1uso 0乞rosdr伊口os ète 工a UNCTAD , 
dependiendo de 工a disponibi工idad de 10s servicios; 

d) Otras orcanizaciones cle工 sistema de 1as Naciones Unidas , dependiendo de 
工a disponibi1i♂ ad de 工03 servicios , e口 forma de prestamo reemto工 sab工e.

5. De cυ口formiclad co口 estos arreglos ，工a Depe口dencia Arabe de 士nterpretació巳，
comp工eme口tada cuando ha sido 丑ecesario con interpretes i口depe口die巳tes ， ha podido 
satisfacer todas 工as necesidades de 工a UHCT,AD correspondientes a工 nive1 de 
prioridad a) y ha prestado servicios a a工巳unas otras reu叫ones de 1a UNCTAD corres­
pondientes a1 nive1 de prioridad c). E且工978 ， e工 número de asißnaciones de inter­
pretación ârabe que se faci工itaron para e1 conjunto de 1as reuniones de 1a UNCTAD 
fue de 工 .07工， que abarcaron e工 35;~ de工 tota工 de 工as "'euniones de 工a UNCTAD e且 ese
año. E1 vo工umen de trabajo correspondiente para 1979 se ca1cu1a e口工 .848 asi月口a-
ciones , que abarcan aproximadamente e1 60% de工 tota1 de 工as reuniones de 工a UNCTAD. 
Por consiguiente , e1 número tota工 de asignaciones de interpretaciôn ârabe para 
e工 bienio 工978-1979 se ca工cu1a e旦 2.9工9.

主/ A/C.5/3工/60 ， pârr. 工9.

/ . . . 
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6. En 工o que respecta a 1a documentació口 ârabe para 工a DrrCT.Aj), se ha ap1icado 
i ,zua1mente e工 orden de prioridad indicado en e工 pórrafo 4 三马卫王己 a工 l:'andato de 1a 
Sección Arabe de Traducció丑 en 工a Oficina de 1as ?aciones U口i~as en Ginebra. la 
capacidad actua工 de 1a Sección es de1 orden de 纠 .500.000 pa工abro' s Tlor a丑。; su 
工abor se dedica e口 su mayor parte (a1rededor de工 801>) a 1a traducción de documentos 
para 10s δrganos de 1a UNCTAD correspondientes a工 nlve工 de prioridad a). Con e1 
comp工emento de perso巳a1 supernumerario , cuando ha sido necesario ，工a Secciδ口 ha
podido satisfacer sus ob工i巳aciones co口 respecto a esos y a otros órßa口os. En 
cuanto a工 nÚlnero de pâgi口as ，工a Sección tra♂ ujo e且工978 unas 6.500 páßinas para 1a 
UlJCTAD , mientras que , en ese año , e1 tota1 de1 co丑junto de 工a documentación de 工a
UNCTAD en u口 solo idioma , C01T,0 e1 españo1 , para e工 cua1 se prestaro口 p工e口os servicios 
a 工a UrJCTAD 9 fue de1 orden de 工工 .000 pâginas. 

7. En e工 curso de 工as consu1tas co口 e1 Secretario Genera工 de 1as ?Taciones Uniclas 
s01icitadas e口 1a reso工uc id口 32/205 y destacadas nuevamente e口 1a reso1ució口工工 5 (v) 

.; 

de 工a UNCTAD , C0li10 se indica e口 e1 párrafo 2 三五卫王丘， e工 Secretario Genera工 de 工a
UIJCTAD reiteró sus propuestas anteriores en pro de 工a introducció口 de servic 王os
comp工etos de ârabe po'ra 工a UHCTAD en un per 'Í odo de clos S.DOS. 

8. Con arreg工o a 1as propuestas , e卫工9巳 o se prestarían servicios de interpretació巳
y documentaciô丑 en ârabe , no sδ工o a 工os órganos que ya cuentan co口 autorizaci6ηpor
parte de 工a Asamb工ea Genera1 , sino tambi吕n a todos 工o s5rpazlo s perma口entes de 10, 

.; 

UHCTAD , todas 工as conferencias 口o re工ativas a productos bás工cos ， 工口c工uso 工as

reuniones preparatorias de dichas conferencias , y toda弓工af conferencias sohre 
productos básicos; y , e口 1913工， todas 1as der.1âs reu口iones 司e 工a ;J 广CT 叫D ， es decir , 
,'jrupos de trabajo , grupos de expertos , e;rupos c1 e est l.-èdìo y reun :iones preparatoriRs 
para conferencias sobre productos bâsicos. 

90 Cabe resa1tar que 工a TJedi c1 a en. que 工os servicios 町 e i口terpretaci6n y traduc­
c i5口 pueda口 hacerse extensivos a otros ór~a巳05 11e 工a U1'TC1'AD depender巨1. e口 parte de 
工a disponibi工idad de int吕工'pretes y traductores compete口tes e口 e工 curso de工 bienio , 
habida cuenta de工 aumento de 工a deJYlanda de interpretación y documentació丑 e口 ârabe
e口 otros órganos de 工as Naciones Uniôas , así como e口 otras or~anizaciones y confe­
rencias internaciona1es. 

工O. ~n e1 caso de que 1a Asamb1ea Genera1 apro飞ara 工a recome丑♂I.ac ión que fi p;ura 
en 1a reso工ución 115 (V) de 1a UNCTAD , y de que esta decisión se ap工icara e巳工as
dos etapas descritas e且 e1 párrafo 8 三up王三- y suponiendo '1ue se produjere u口
aumento de1 工07~ e口 e工 número de reuniones de 1a UnCTi\D a 工o 1ar80 cle工 bienio - se 
ca工cu1a que 工as 口eceside"des de interpretaciôn ârabe en 工a UNC CflAD aurnentaría口!l
2.688 asignaciones e口工980 (es decir , e1 80男 de todas 工as reuniones de 工a TJFCTAD) 
y a 3.360 asignaciones (es decir , e1 工 00%) en 工9日工. 村sto representa , para e工
bienio 工980叩工98工， un tota1 de 6.048 asignaciones 0 u丑 aumento de 3.129 asicnaciones 
con respecto a1 bienio 工978-工979. Para hacer frente a este increwento se reque-
rirff口 recursos adiciona工es ， por u丑 tota1 de 887.200 dó工ares destir丁 ados a perso口8.1
supernwnerario adiciona工 para reuniones durante e工 bienio 工980-工98工， e巳工a
secci6n 29B de工 presupuesto po1' proιramas. 

工工. COliω se se臼a工a e丑 e工 :rá工rrafo ~ 三卫2王2王:..' eη e工 pr~Llrer r丑1lγe1 de T节)r毡寸ior :i.ιd♂ d para e工
perso丑a工 perma口e口乞 e de i工口1te工rpretaciôn 主rabe se e口cue口tra 工a prestación de servicios 
a 1a Asamb工ea Genera工. E口 e工 proy~cto de presupuesto por programas para e工
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bienio 工980白19巳1 (A/34/6) se han inc 工uido recursos , e卫工a secci6n 29A , para 1a 
sustítuciôn de ocho de 工os 工7 ínterpretes ârabes que compo丑en 工a p工a口ti工工a ， 工os
cua工es se destacarân a fTueva York durante 工os períodos ordinaríos de sesiones de 
工a Asamb1ea Genera工. Es posib1e que sea 且ecesario sustituir a un número mayor si 
se ce1ebran m.âs reuniones de 1a UlJCTAD co口 interpretaci6n ârabe en 工os m.ism.os 
períodos. 卫工 Secretario Genera1 tiene pre飞risto examinar cuidadosamente este 
aspecto en e1 curso de工 bienio 1980-1981 e informar a 工a Asamb工ea Genera工 e口 e1
contexto de工 informe sobre 工a ejecuci6口 de1 presupuesto for procram.as para e1 
bienio 1980-工98工.

工2. Con respecto a工 credito para docum.entaci6口 árabe ， es difíci1 ca1cu工ar con 
exactitud e工 posib1e aum.ento de1 vo工um.en de trabajo durante e工 bienio 工980-工98工­
Ademâs , como se indica en e1 párrafo 4 supra , todo increm.ento de 1a capacidad 
de 工a Secci6n ftrabe de Traducciôn e口 Ginebra dependerá de 工a posibilidad de 
contratar perso丑a工 ca工ificado.

工3. En consecuencia , para e工 caso de que 工a Asamb1ea Genera工 decidiera hacer 
extensivos 10s servicios de idiom.a ârabe a todos 10s ôrganos de 1a UNCTAD , e工
Secretario Genera1 propo口e que se forta1ezca 1a Secci 己口 Arabe de Traducciôn e丑
Ginebra con 工a adiciôn de diez puestos de p工anti1工a (dos puestos de revisor a nive1 
p-4 , cuatro puestos de traductor a nive工 P-3 y 4 puestos de servicios ge口era工es para 
funciones de necanografía) para hacer frente a un vo工umen de trabajo adiciona工
de 工 .250.000 pa工abras por año. Esto supondría consignacioll已 s eclicio丑81已 s de 
920.600 dô1ares e丑 1a secci6n 29B co口 respecto a puestos de p1anti11a (73工 .000
dô工ares) y a ßastos com.unes de persona工 (189.600 d己工ares).

工4. Se producirían otros 巳astos e口 concepto de servicios e insta工aciones de apoyo 
(巳diciôn de dOCillùentos oficia1es , correcci6n de pruebas , reproduccio口， distribuci6n , 
bib1iote饵， ajustes necesarios de 1as sa1as de reuniones , etc.) , pero 丑o es posib1e 
ca1cu工ar e工 efecto neto de estos serv工C 工os e口 este m.omento. M工entras tanto , e工

Secretario Genera工 procuraría satisfacer 1as necesidades esencia工es e口 estas esferas , 
已口工a rne c1 ida de 工o posib工e ， mediante creditos ge口era工es consignados para e工 bienio
工980-190工， y solicitaría recursos adiciona1es a este respecto una vez que se hubiera 
obtenido experiencia suficiente. 

15. E且 resume丑， se necesitarían eonsignaciones adiciona工es para u口 tota工 de
工.巳07.800 d6工ares en 工a secc id丑 29B a fin de 10grar , durante e工 período 1980-198工，
工a p1ena capacidad de 工os servicios en Rrabe para 工as reuniones de 1a TJNCTAD , cor. 
respecto tanto a 1a interpretaci6n como a 工a traducci6n. Ademâs , se necesitaría 
u口 credito de 458.400 d61ares para contribuciones de工 perso巳a工， en 工a seccion 3工，
已 1 cua工 sería compe口sado por in~resos adicio口a工es por 工a misma cantidad en 1a 
secciδ口 1 de inr:resos. 




